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If thou wert to join (gods with God), truly fruitless will be thy work (in
life), and thou wilt surely be in the ranks of those who lose (all
spiritual good). (39: 65)
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But those who are too arrogant to serve Me will surely find
themselves in Hell - in humiliation! (40: 60)
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If any do seek for glory and power,- to God belong all glory and power.

(35:10)
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Those truly fear God, among His Servants, who have knowledge.
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Those who rehearse the Book of God, establish regular Prayer, and

spend (in Charity) out of what We have provided for them, secretly

) and openly, hope for a commerce that will never fail. (35: 29) \
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' For the like of this let all strive, who wish to strive. (37: 61) y
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Judge thou between men in truth (and justice). (38: 26)
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Serve none but God. (41: 14)
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Those who pervert the Truth in Our Signs are not hidden from Us.
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Which is better?- he that is cast into the Fire, or he that comes safe
through, on the Day of Judgment? (41: 40)
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(Here is) a Book which We have sent down unto thee, full of

| blessings, that they may mediate on its Signs, and that men of (

understanding may receive admonition. (38: 29)
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So serve God, offering Him sincere devotion. (39: 2)
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| If ye are grateful, He is pleased with you. (39: 7) {
e
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It is those who are endued with understanding that receive

admonition. (39: 9)
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' Good is (the reward) for those who do good in this world. Spacious is \
God's earth! those who patiently persevere will truly receive areward

without measure! (39: 10) |
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The Wrong-doers will have no protector nor helper. (42: 8)
(1AD)
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The blame is only against those who oppress men and wrong-doing

and insolently transgress beyond bounds through the land, defying
right and justice: for such there will be a penalty grievous. (42: 42)
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When We give man a taste of a Mercy from Ourselves, he doth exult

thereat, but when some ill happens to him, on account of the deeds
) which his hands have sent forth, truly then is man ungrateful! (42: 48) \
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O My Servants! then fear ye Me! (39: 16)
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(39: 38)

Say: "Sufficient is God for me! In Him trust those who put their
trust." (39: 38)
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For God forgives all sins: for He is Oft-Forgiving, Most Merciful.
| (39:53) {
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' (39: 54) ‘

)) Turn ye to our Lord (in repentance) and bow to His (Will), before the \

Penalty comes on you. (39: 54)

é\z\-? PEASYAREASTEAS s/xlg



AN ANV AASNVEAANAASN

Do Not %
(1A2) %
B FL S T2 S ol 3 S L S enz 21, )1
U AL ol 22 gosg Pzt dxguf‘fJuJéu'(

kbLry Z L ZEOE (P FZL G L
(43: 33-34) b6 L A F s t

=

And were it not that (all) men might become of one (evil) way of life, |

We would provide, for everyone that blasphemes against (God) Most

Gracious, silver roofs for their houses and (silver) stair-ways on |
which to go up, and (silver) doors to their houses, and thrones (of
| silver) on which they could recline. (43: 33-34) '
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And follow the best of (the courses) revealed to you from your Lord,
| before the Penalty comes on you - of a sudden while ye perceive not! (
(39:55)
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Nay, but worship God, and be of those who give thanks. (39: 66)
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| But only those receive admonition who turn (to God). (40: 13) {
(rre)
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Call ye, then, upon God with sincere devotion to Him. (40: 14)
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And your Lord says: "Call on Me; I will answer your (Prayer)." (40: 60)
: ree) ‘
(40: 65) s /s bISSIAL B/ (D1 ,

Call upon Him, giving Him sincere devotion. (40: 65) \
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(43: 36) -

Ifanyone withdraws himself from remembrance of (God) Most
Gracious, We appoint for him an evil one, to be an intimate |

companion to him. (43: 36)
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Woe to each sinful dealer in Falsehoods. (45: 7)
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So stand true to Him, and ask for His Forgiveness. (41: 6)
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(41: 8)

For those who believe and work deeds of righteousness is a reward
that will never fail. (41: 8)
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Who is better in speech than one who calls (men) to God, works
| righteousness. (41: 33) {
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)) Repel (Evil) with what is better: Then will he between whom and thee \
was hatred become as it were thy friend and intimate! (41: 34)
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If he does evil, it works against (his own soul). (45: 15)

CERD)
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Then seest thou such a one as takes as his god his own vain desire? (
(45:23)
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(41: 35)

And no one will be granted such goodness except those who exercise
| patience and self-restraint,- none but persons of the greatest good (
fortune. (41: 35)
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And if (at any time) an incitement to discord is made to thee by the
Evil One, seek refuge in God. (41: 36)

[ rrs) |
(41: 44) _c Lol d Ly vl

It is a Guide and a Healing to those who believe. (41: 44)
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(42: 5)

And the angels celebrate the Praises of their Lord, and pray for
' forgiveness for (all) beings on earth. (42: 5) y
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God guides to Himself those who turn (to Him). (42: 13)
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Those who reject God and hinder (men) from the Path of God,- their
deeds will God render astray (from their mark). (47: 1) |
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(47: 35)-< )

| Be not weary and faint-hearted, crying for peace, when ye should be |
uppermost: for God is with you, and will never put you in loss for your
) (good) deeds. (47: 35) \
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And if any one earns any good, We shall give him an increase of good
in respect thereof. (42: 23)

(ror)
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(42: 40) -t/ LA b By e o s

The recompense for an injury is an injury equal thereto (in degree):
but if a person forgives and makes reconciliation, his reward is due
from God: for (God) loveth not those who do wrong. (42: 40)

| (rom |
(42: 41) NS Lt L b nye 1 Sz

But indeed if any do help and defend themselves after a wrong (done)
J to them, against such there is no cause of blame. (42: 41) \

(roo)
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But indeed if any show patience and forgive, that would truly be an
) exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs. \
(42:43)
| rov) \
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Hearken ye to your Lord, before there come a Day which there will be

no putting back. (42: 47) ‘
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(47: 38)
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But among you are some that are niggardly. But any who are niggardly
are so at the expense of their own souls. But God is free of all wants, |
and it is ye that are needy. (47: 38)

(190) :
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Who then has any power at all (to intervene) on your behalf with God,

if His Will is to give you some loss or to give you some profit? (48: 11)
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Behold (how) all affairs tend towards God! (42: 53)
(romn)
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)) Itis We Who portion out between them their livelihood in the life of (
this world. (43: 32)

' (ro9) \
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(43: 44)
| |
The (Qur'an) is indeed the message, for thee and for thy people.

u (43:44) 0
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(45: 15)-?4./219}’54,:(4./@3

If any one does a righteous deed, it ensures to the benefit of his own
soul. (45: 15)

v
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| God is the Protector of the Righteous. (45: 19) \
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O Ye who believe! Put not yourselves forward before God and His
Apostle; but fear God. (49: 1)
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(49: 11) '

| O ye who believe! Let not some men among you laugh at others: It |
may be that the (latter) are better than the (former): Nor let some

/ women laugh at others: It may be that the (latter are better than the |
(former): Nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each

‘ other by (offensive) nicknames. (49: 11) '
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Verily those who say, "Our Lord is God," and remain firm (on that
| Path),- on them shall be no fear, nor shall they grieve. (46: 13) (

(rym)
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| Grant me that I may be grateful for Thy favour which Thou has {
bestowed upon me, and upon both my parents, and that I may work
| righteousness such as Thou mayest approve; and be gracious to me \
in my issue. (46: 15)
rym

. (47: 4) - bUT2 13 L0 NS P )

) But (He lets you fight) in order to test you, some with others. (47: 4) \

(rvoe)
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| O ye who believe! If ye will aid (the cause of) God, He will aid you, )
and plant your feet firmly. (47: 7)
| {
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O ye who believe! Avoid suspicion as much (as possible): for
suspicion in some cases is a sin: And spy not on each other behind |
theirbacks. (49: 12)

(199) '
(51: 51) -3t 2o IR SIS sl ,

And make not another an object of worship with God. (51: 51)
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That is because God is the Protector of those who believe, but those

who reject God have no protector. (47: 11)
(rvs)

(47: 15) - L Vousbeze Unbiy

(Here is) a Parable of the Garden which the righteous are promised.
| (47:15) |

(FYA)
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Do they not then earnestly seek to understand the Qur'an, or are their
hearts locked up by them? (47: 24)

(rv9)

' (47: 30) - Cs Ui T ‘

) And God knows all that ye do. (47: 30) (
(ree)
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' (47: 33) ‘

)) O ye who believe! Obey God, and obey the apostle, and make not vain \

yourdeeds! (47: 33)
| {
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And conjecture avails nothing against Truth. (53: 28)
(Fet)
(53: 32) - Wyl o U s o _Te i )

)) Therefore justify not yourselves: He knows best who it is that guards (
againstevil. (53: 32)
|
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Celebrate His praise morning and evening. (48: 9)

(rep)
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(48: 29)

God has promised those among them who believe and do righteous

deeds forgiveness, and a great Reward. (48: 29)
‘ ret) \
(49: 6) 2/ Y/ AF T 1A e AT 63 Ml

O ye who believe! If a wicked person comes to you with any news,
| ascertain the truth. (49: 6) {
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In order that ye may not transgress (due) balance. (55: 8)
(Fer)
(55: 9) -5z SlILL )

So establish weight with justice and fall not short in the balance. (
(55:9)
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' (49: 9) \
| Iftwo parties among the Believers fall into a quarrel, make ye peace (

between them: but if one of them transgresses beyond bounds against
| the other, then fight ye all against the one that transgresses until it \

complies with the command of God. But if it complies, then make

peace between them with justice and be fair. (49: 9)

(F20)
| |
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' (49: 10) )

The Believers are but a single Brotherhood: So make peace and
reconciliation between your two (contending) brothers; and fear God,

that ye may receive Mercy. (49: 10)
\ rev) )
(49: 17) x2S Srecbolur Ut oot /iy

God has conferred a favour upon you that He has guided you to the
| faith, if ye be true and sincere. (49: 17) |
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But those who reject God and deny Our Signs,- they are the
Companions of Hell-Fire. (57: 19)
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(57: 23) -t/ el i J7

In order that ye may not despair over matters that pass you by, nor
exult over favours bestowed upon you. For God loveth not any

vainglorious boaster. (57:23)
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And celebrate the praises of thy Lord, before the rising of the sun and
)\) before (its) setting. And during part of the night, (also,) celebrate His (
praises, and (so likewise) after the postures of adoration. (50: 39-40)

! (FeA) ‘
: (51: 50) -3 ALt S [ rde o) ‘
Hasten ye then (at once) to God. (51: 50)

(res)

) (51: 55) s v s wiudE L (0
| But teach (thy Message) for teaching benefits the Believers. (51: 55) {
(FA+)

(51: 56) -/ Swslt 2os Ve 2 A UIUsIuRE Joss!

I'have only created Jinns and men, that they may serve Me. (51: 56)
| (rat) \
- s Yy L 2 . " w -~
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And celebrate the praises of thy Lord the while thou standest forth,

' And for part of the night also praise thou Him,- and at the retreat of \
the stars! (52: 48-49)
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O ye who believe! When ye hold secret counsel, do it not for iniquity
and hostility, and disobedience to the Prophet. (58: 9) |

(Fes)
(58: 10) - Sl 4 Ushsettns b K KBRS S 2

Secret counsels are only (inspired) by the Evil One, in order that he
may cause griefto the Believers. (58: 10)

(FeN)
J) L (&52&01.% iufw/ﬁwlug Z;}f;obd/}blﬁu} Jers
\ (58: 16) - ,
They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they

obstruct (men) from the Path of God: therefore shall they have a
) humiliating Penalty. (58: 16) \
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(53: 59-62) -2/l

Do ye then wonder at this recital? And will ye laugh and not weep? ---
| But fall ye down in prostration to God, and adore (Him)! (53: 59-62) (

(FAF)
e S ey e L SN T L ead TR (s
' (54: 17) ‘

| And We have indeed made the Qur'an easy to understand and {

remember: then is there any that will receive admonition? (54: 17)
' (FAP) ‘
, (55: 60) - bt ol £k ,

Is there any Reward for Good - other than Good? (55: 60)

é\z\-? EASYARNEASTAN s/xlg



AN ANV AASNVEAANAASN

Do Not §

(Fed)
(58: 19) - U sol.cin 0 Kooy

0

Truly, it is the Party of the Evil One that will perish! (58: 19)
(Fre)

S5 Szt KU ()

(59: 19) -t eh At I F-to/ b Uil

And be ye not like those who forgot God; and He made them forget

Qv&é%

their own souls! Such are the rebellious transgressors! (59: 19)
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(56: 74) -t oyl T LT
Then celebrate with praises the name of thy Lord, the Supreme!

(56:74)
(rav)

(57: 4) nZ /) fre thrbnle Al NZCiNmn STz il

And He is with you wheresoever ye may be. And God sees well all
| that ye do. (57: 4) |

(FAL)
(57: 7) e 2022 L i S SEb ], Vet S F 2

For, those of you who believe and spend (in charity),- for them is a
great Reward. (57:7)

(FAA)
) Sl o £TL B SN L TS L gty [
\ (57: 16) - & it L 1L .

Has not the Time arrived for the Believers that their hearts in all
humility should engage in the remembrance of God and of the Truth
) which has been revealed (to them). (57: 16) \
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Glory to God! (High is He) above the partners they attribute to Him.
(59:23)
(AR

(60: 1) —3bioernlUsSe Lol 2l

O ye who believe! Take not my enemies and yours as friends (or
protectors). (60:1) |
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(57: 18) -2l AL L loee-

For those who give in Charity, men and women, and loan to God a
| Beautiful Loan --- and they shall have (besides) aliberal reward.
(57:18)

|
(r9e)
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(57: 21) -

sssvesstessesd

Be ye foremost (in seeking) Forgiveness from your Lord, and a
| Garden (of Bliss), the width whereof is as the width of heaven and \
earth. (57:21)

ra i)
| (58: 9) Y U.;:;d/ Us w/g;ﬁ;}’ (ﬁ(;;/ @!;‘ﬁ) \

) Butdoit for righteousness and self-restraint; and fear God. (58: 9) ‘
(rar)

! .,eul.gg;gfvlﬁ‘fuﬁ'ibl-;/ %‘/ﬁﬁ/fuﬁ Urgf Ltggfu:f'? -2 :

) (58: 11) -2/l A3 S %ol c

| O ye who believe! When ye are told to make room in the assemblies, )
(spread out and) make room: (ample) room will God provide for you.

| And when ye are told to rise up, rise up God will rise up. (58: 11) (
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O ye who believe! Turn not (for friendship) to people on whom is the
Wrath of God. (60: 13)

*rir
APty oL ML S 2SI Il
(61: 2-3) s LU e

O ye who believe! Why say ye that which ye do not? Grievously
odious is it in the sight of God that ye say that which ye do not.
(61:2-3)
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(58: 13) s oo b EE Uil rlmtdbints Sots 5o/ Fisi

Establish regular prayer; practise regular charity; and obey God and
His Apostle. (58: 13)

(ree)
(58: 22) beslP¥iSns Kb

Truly it is the Party of God that will achieve Felicity. (58: 22)
J (rqo)
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(59: 7) -3
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So take what the Apostle assigns to you, and deny yourselves that
| which he withholds from you. And fear God. (59: 7) {

(rev)
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' (59: 18) ‘

| O ye who believe! Fear God, and let every soul look to what \
(provision) He has sent forth for the morrow. (59: 18)

(r9s)
\ -C‘-Ul)o;/:lc/)/.)w;lg.ghf §: Ju’ lc‘-uf Sinlysein 99 )
(59: 24)

Whatever is in the heavens and on earth, doth declare His Praises

|
% and Glory: and He is the Exalted in Might, the Wise. (59: 24) \
|
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(r1e) %
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(61: 5)

Then when they went wrong, God let their hearts go wrong. For God

guides not those who are rebellious transgressors. (61: 5) |

riy)
Al oS PP NSV iy i b PG St s
(61: 7)-tseclud U G )

J))) Who doth greater wrong than one who invents falsehood against God, |
even as he is being invited to Islam? And God guides not those who
/ do wrong. (61: 7) |
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(60: 5)

Our Lord! Make us not a (test and) trial for the Unbelievers, but
forgive us. (60: 5)

(raq)
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'
(61: 4)
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| Truly God loves those who fight in His Cause in battle array, as if y

they were a solid cemented structure. (61: 4)
(Fee)
) (61: 1) 2 blz e U alude ttz L s c

| And that ye strive (your utmost) in the Cause of God, with your \

property and your persons. (61: 11)

| el ) |
' -,/;Lga.utg@muL'%lu:,uu/}uméuug@;tJ,»Luw,blﬁ ‘
(61: 11)

That ye believe in God and His Apostle, and that ye strive (your
| utmost) in the Cause of God, with your property and your persons. {
(61:11)
| {
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(ri1z)
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(62: 5) (&>

Evil is the similitude of people who falsify the Signs of God: and God
guides not people who do wrong. (62: 5) |

(FIA)
naflzﬁ-uf/gz;/fzgf&c;gJ&!MW@%ULGM“ 1!
(63: 9)- Lyttt )

))) O yewho believe! Let not your riches or your children divert you from |

the remembrance of God. If any act thus, the loss is their own. (63: 9)
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O ye who believe! Be ye helpers of God. (61: 14)
)

S AN, SV AT ) A | S S N P S VO
(62: 9) -0 isf sy}

O ye who believe! When the call is proclaimed to prayer on Friday

sssvesstessesd

(the Day of Assembly), hasten earnestly to the Remembrance of God,
and leave off business (and traffic). (62: 9)

oM
J ).l:La%lz;l_;/u’“ﬂ“ygﬁD}lilgﬂuﬁuf};’;lgndg’)ugz \
. (62: 10) 5L WA bos) ,
And when the Prayer is finished, then may ye disperse through the

land, and seek of the Bounty of God: and celebrate the Praises of God
) often (and without stint): that ye may prosper. (62: 10) \

*Fed)
) B L fvmd L il .2 Linse der bt
' (63: 8) -2t a

() Buthonour belongs to God and His Apostle, and to the Believers; but ()
the Hypocrites know not. (63: 8)
| {
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(67: 16)
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Do ye feel secure that He Who is in heaven will not cause you to be
| swallowed up by the earth when it shakes (as in an earthquake)? |
(67:16)
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(63: 10) -2 bl

And spend something (in charity) out of the substance which We
| have bestowed on you, before Death should come to any of you. (
(63:10)
| (o) {
| . P v]w | Z
) AUl a2 (A R D Lo iuganFet )

(64: 8) _nl Sihre U
Believe, therefore, in God and His Apostle, and in the Light which we
| have sent down. And God is well acquainted with all that ye do. \
(64:8)
N
M) Loibie oo, b fek e e Pl be ety ()
(64: 11) €& 3 28515

No kind of calamity can occur, except by the leave of God: and if any
one believes in God, (God) guides his heart (aright). (64: 11)

*e9)
(64: 12) s/ IS U U Lo biifibi

So obey God, and obey His Apostle. (64: 12)
| {

é\z\-? EASYAREEAS YA s/xlg



=

RNAESNEAANANAANA ‘-\1\3

Do Not .
)
|
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Or do ye feel secure that He Who is in Heaven will not send against

you a violent tornado (with showers of stones). (67: 17)
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(64: 13) -ty b leinl - orz 3l TS sl

God! There is no god but He: and on God, therefore, let the Believers
put their trust. (64: 13)

\ @1 ‘
-2/ @/ULL}:’J:DDJX'OD)L; LJ}’)‘”(E (194 D}Lénju%uﬁcilﬂ
| {
(64: 16)
So fear God as much as ye can; listen and obey and spend in charity. ‘
\ (64:16) ‘
@i

J ulfclculﬂ((.)abcupci. {L%Uiéu’ L sbe itz
, (65: 2-3)-< K2 L bt s fy btz bnsif :

And for those who fear God, He (ever) prepares a way out, And He
provides for him from (sources) he never could imagine. And if any
) one puts his trust in God, sufficient is (God) for him. (65: 2-3) \

(i)
y (65: 4) -bes/ QLT CEL Ulas Ve ssc iz
' And for those who fear God, He will make their path easy. (65: 4) y
i1m

(65: 5) -6 s212I SUsIbe L pimse SIS Tosb 3tz

y$ - ——————————
And if any one fears God, He will remove his ills, from him, and will

enlarge his reward. (65: 5) |
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(68: 35-36)

Shall We then treat the People of Faith like the People of Sin? What
| is the matter with you? How judge ye? (68: 35-36) |
ry)

GBS e U i il Ity hop fUI By
' (70: 19-21)-< (02 S fTe '

| Truly man was created very impatient; Fretful when evil touches |

him; And niggardly when good reaches him. (70: 19-21)
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(65: 10) - s/ it s P

Fear God, O ye men of understanding . (65: 10)

™1
) ST P otp e ST Lol ST nhotget (]
(66: 6) -2 % ,

Oyewhobelieve! save yourselves and your families from a Fire
whose fuel is Men and Stones. (66: 6)

—e /bl NF e sl s 3G ST Il
' )
(66: 8)

O ye who believe! Turn to God with sincere repentance: In the hope

that your Lord will remove from you your ills. (66: 8)
™IA)

Y  (67: 12) -‘L].llzj;ld"%fj_éul%L;ﬁé;cﬂa,’/‘%lﬂﬁ ‘

))) As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and \
agreatReward. (67: 12)

™19
M) (68: 34) -t L PN LWL L kg B )
' Verily, for the Righteous, are Gardens of Delight, in the Presence of \

their Lord. (68: 34)
(
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(rre)
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(74: 40-46) & 2 W nL iz i 8.2 S Jes

K

In Gardens (of Delight): they will question each other, And (ask) of
the Sinners: "What led you into Hell Fire?" They will say: "We were
not of those who prayed; "Nor were we of those who fed the indigent;
"But we used to talk vanities with vain talkers; "And we used to deny '
the Day of Judgment." (74: 40-46)
| rem |
e Mt s LS s BB (1P E)

(75: 31-33) -l 3 A0

But he/she neither consider it true and nor did he pray! But on the
)) contrary, he rejected Truth and turned away! Then did he stalk to his \
family in full conceit . (75: 31-33)
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But verily this is a Message for the God-fearing. (69: 48)
*ri)
st UME Nz sns P i 12t S S 12
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' (70: 23-35) ‘
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| Those who remain steadfast to their prayer; And those in whose |
wealth is a recognised right. For the (needy) who asks and him who is

| prevented (for some reason from asking); And those who hold to the |
truth of the Day of Judgment; And those who fear the displeasure of
their Lord,---And those who guard their chastity, Except with their

wives and the (captives) whom their right hands possess, ---And those
who respect their trusts and covenants; And those who stand firm in
theirtestimonies; ---Such will be the honoured ones in the Gardens

(of Bliss). (70: 23-35)
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(77: 47-49) -2 LUl e S-S LT

Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! And when it is said to
them, "Prostrate yourselves!" they do not so. Ah woe, that Day, to the |
Rejecters of Truth! (77: 47-49)

(rev) :
_fnfﬂ»tﬁw’ufnd:é}{.a/' Tf&;nglfan}Lu% \
(79: 37-39)

Then, for such as had transgressed all bounds, And had preferred the
/ life of this world, The Abode will be Hell-Fire. (79: 37-39) |

(rre)
(82: 18) L b tlin S iy

And the Wicked - they will be in the Fire. (82: 14)
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(73: 8)

But keep in remembrance the name of thy Lord and devote thyself to
| Him whole-heartedly. (73: 8)
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*re)
| e e
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' (73: 19)

| Verily this is an Admonition: therefore, whoso will, let him take a |
(straight) path to his Lord! (73: 19)

: re ‘
N - E AUt et s P e Sots 5os SEG [
(73: 20)

And establish regular Prayer and give regular Charity; and loan to
| God a Beautiful Loan --- and seek ye the Grace of God . (73: 20) |

rro)
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| (74: 2-7) |

) Arise and deliver thy warning! And thy Lord do thou magnify! And \
thy garments keep free from stain! And all abomination shun! Nor
| But, for thy Lord's expect, in giving, any increase (for thyself)! (
(Cause), be patient and constant! (74: 2-7)
¢
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(83: 1-3)- /B I /Ut

Woe to those that deal in fraud, Those who, when they have to
receive by measure from men, exact full measure, But when they have |

to give by measure or weight to men, give less than due. (83: 1-3)
(rre) '
(83: 10-11) -t L WL Sl d L udbd e eyl )

Woe, that Day, to those that deny, those that deny the Day of
Judgment. (83:10-11)

' (FFe) n
L L IS IA VTS S v sy v U Pl
) '
(85: 10) -

Those who persecute (or draw into temptation) the Believers, men
) and women, and do not turn in repentance, will have the Penalty of \
Hell. (85: 10)
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Nay, this surely is an admonition: Let any who will, keep it in
remembrance! (74: 54-55)
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|
(76: 3)-Uhs
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We showed him the Way: whether he be grateful or ungrateful (rests
on his will). (76: 3)
™rAa)

) Shosar A m s L i e (), (0
, (76: 89). Sz bl furz WL L ,
And they feed, for the love of God, the indigent, the orphan, and the

captive, (Saying),"We feed you for the sake of God alone: no reward

) do we desire from you, nor thanks." (76: 8-9) \

*rr9)
! —G);?’;"lej‘{’{?/%—"&kﬂ?’-‘éOffjuguT}g!ﬁ :
| (76: 29) |

() This is an admonition: Whosoever will, let him take a (straight) Path )
to his Lord. (76: 29)
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